Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas Regula (EEK) Nr. 454/90, 

(1990. gada 22. februāris )

kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā īstenojama ārkārtēja labības, liellopu gaļas un sviesta piegāde Rumānijai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 23. janvāra Regulu (EEK) Nr. 282/90 par ārkārtēju rīcību, lai Rumānijai piegādātu dažus lauksaimniecības produktus1  un jo īpaši tās 3. panta 2. punktu,
ņemot vērā Padomes 1986. gada 25. februāra Regulu (EEK) Nr. 467/86, ar ko nosaka iestāšanās kompensācijas summu sistēmas vispārīgos noteikumus labības  nozarē sakarā ar Spānijas iestāšanos2  un jo īpaši tās 7. pantu, kā arī atbilstošos noteikumus attiecībā uz citiem produktiem,

tā kā jāpieņem noteikumi par to, ka Regulā (EEK) Nr. 282/90 minēto produktu piegādi Rumānijai veic Rumānijas iestāžu pilnvaroti uzņēmēji, kas pārņem produktus brīdī, kad tos izved no Komisijas izraudzītajām intervences noliktavām; 

tā kā šādām piegādēm jāatbilst Komisijas 1988. gada 16. februāra Regulas (EEK) Nr. 569/88 noteikumiem, kas nosaka kopīgus sīki izstrādātus noteikumus intervences produktu izmantojuma un/vai galamērķa pārbaudei 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 453/90 (4), un uz tām jāattiecina drošības naudas maksājums, lai nodrošinātu to, ka Kopienas muitas teritorija tiks atstāta; 
tā kā par šiem produktiem nav jāmaksā kompensācijas maksājumi, monetārās kompensācijas summas vai iestāšanās kompensācijas summas; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar visu attiecīgo pārvaldības komiteju atzinumiem,
ir pieņēmusi Šo regulu. 

1. pants
Šī regula nosaka sīki izstrādātus noteikumus par saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 282/90 Rumānijas iestādēm piešķirtās labības, liellopu gaļas un sviesta piegādi.

2. pants

1. Komisija nosaka noliktavas, no kurām var izņemt produktus.  

2. Produktus saskaņā ar nosacījumiem, kas regulē attiecīgo produktu izvešanu no noliktavas, nodod tām personām, kuras Rumānijas iestādes ir attiecīgi pilnvarojušas tos transportēt vai gādāt par to, lai tie tiktu transportēti uz Rumāniju.  

3. Produktus piešķir 

- pēc tam, kad uzrādīts 2. punktā minētās pilnvaras oriģināls un tas ir pārbaudīts, un 

- pēc attiecīgi pilnvarotās personas paraksta uz pienācīgi aizpildītas pārņemšanas apliecības, kuras paraugs ir dots pielikumā. 
Turklāt aģentūra, kura piešķir produktus, saglabā kopiju vai fotokopiju pilnvarai, kuru uzrāda katru reizi, kad pārņem preču partiju. 
3. pants

1. Pirms preču izņemšanas tās dalībvalsts intervences aģentūrā, kura piešķir produktus, jāiesniedz drošības nauda,

- par labību un sviestu –  apmērā, kas atbilst attiecīgā produkta iepirkuma cenai, kas ir spēkā laikā, kad attiecīgo produktu izņem no noliktavas,

- par liellopu gaļu – ECU 280 par 100 kilogramiem. 

2. Šīs regulas 1. pantā minētos produktus piegādā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 569/88 noteikumiem.
Izņemšanas orderī, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 569/88 3. pantā, ir šāda papildu norāde: “ Ārkārtēja darbība attiecībā uz Rumāniju. Produkti, par kuriem nemaksā kompensācijas maksājumus vai monetārās un/vai iestāšanās kompensācijas summas.” 
3. Drošības naudu atmaksā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 569/88 4. pantu un 13. panta 1. punkta a) apakšpunktu. Minētās regulas 18. pantu piemēro. 

4. pants

Regulas (EEK) Nr. 569/88 pielikuma I daļai “Produkti, kas jāeksportē tādā pašā stāvoklī, kādā tos izņēma no intervences krājumiem” pievieno šādu 58. punktu un atbilstīgu zemsvītras piezīmi: 
„(58) Komisijas 1990. gada 22. februāra Regula (EEK) Nr. 454/90, kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus par labības, liellopu gaļas un sviesta ārkārtēju piegādi Rumānijai 58. 
58 OJ No L 47, 23. 2. 1990, p. 21.” 
5. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1990. gada 22. februārī.


Komisijas vārdā —

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 31, 2. 1. 1996, p. 4.
2 OJ No L 53, 3. 1. 1986, p. 25.
3 OJ No L 55, 3. 1. 1988, p. 1.
4 Sk. šā "Oficiālā Vēstneša" 15. lpp. 

PIELIKUMS

Pārņemšanas apliecības paraugs

Es, apakšā parakstījies, 
(Uzvārds, vārds un statuss)
darbojoties Rumānijas valdības vārdā, ar šo apliecinu, ka turpmāk minētās preces ir pārņemtas: 

– Pārņemšanas vieta un datums: 
- Produkts: 
- Pārņemto preču daudzums (neto, bruto svars vai bruto svars attiecībā pret tīrsvars)  

– Iesaiņojums: 
–Vienību skaits: 
- Vienības tīrsvars (kilogramos): 
- Marķējums (atzīme): 
Piezīmes: 
(Paraksts)
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